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Cmamvsi  nocesweHa  COBPEMEHHbIM — NpoOIeMam  Npenooasanusi  OUCYUNIUHDBL
«Medickynomyphas KOMMYHUKAYUSLY, UCCAeO08AHUI0 NPOOIeMbl NOO20MOBKU COBPEMEHHO20
yuumejisi, ¢ ONOPOL HA MeOPUIO MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKayuu. Aemopom npedcmasier 0030p
JUMepamypvl 8 Ome4ecCmeeHHOU U MUPOBOU HAYKe, ONUCHIBAEMCS UCMOPUS BO3HUKHOBEHUS,
cmanogienue u pazeumue «MedcKy1bmypHot KOMMYHUKAUUUY KAk 3a pyoescom, mak u 6
poccutickoti  Hayke. Jlaemcs  onucanue  CAeOVIOWUX — MEPMUHOB.  MEJNCKYIbMYPHAs,
KPOCCKYIbMYPHAS, UHMEPKYIbMYPHASL, MPAHCKYIbIMYPHAS, KOHMPKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUS U
Op. Ilpusedenvl npumepvt peanrbHbIX JHCUBHEHHLIX CUMYAYUll, ¢ KOMOPbIMU CMAIKUBAIOMCS
coepemennbie cmyoeHmol. B xode pabomvl ucnonv3osanucv ciedyiowue Memoobl: aHAIU3
npooOeMbl HA OCHO8E U3VHEHUs. TUHCBUCIUYECKOL, (DUIOCOPCKOU, NCUXON020-Neda202udecKol,
KYIbMYPOA0CUYECKOU, MemoOu4ecKol Iumepamypul, aHaIu3 NpocpamMm U Y4eOHbIX NocooOutl,
usyuenue u 0000wWeHUe COOCMBEHHO20 ONbIMA NO npodieme; nedazozuyecKoe HAOMOOeHUe,
AHKemuposanue u mecmuposanie cmyoeHmos.

Knouesvie cnosa: mexckyibmypHas KOMMYHUKAYUS, NOO20MOBKA YUUMeisl, UHOS3bIYHASL
cpeoa, s3bIK, MENCKYIbMYPHOE COZHAHUE.

CoBpeMEHHBII MHUpP HEMBICIUM 0€3 3HAaHUS WHOCTPAHHOIO sI3blKa, TJ100aJbHOE
cool1iecTBO (opMHpyeTcs MOJ BIMSHUEM pa3IMYHBIX KYJIbTYp, HApOJOB M UX CTpaH.
YBenuueHue no3HaHuil B 00J1acTi HAyKHM M TEXHUKH B Hallle BpeMsl HEBO3MOXHO IPEJCTaBUTh 0€3
HIMPOKOro oOMeHa crieuanbHON HH(pOpMalrel MeXy JIF0IbMU, pa3roBapuBaIOLIMMU Ha Pa3HbIX
SI3BIKAX. DKCIEPTHI B CAMBIX PA3TMYHBIX 00JIACTAX HAYKH U TEXHUKHU JOJKHBI PETYIISIPHO CIETUTH
3a BCEM HOBBIM, YTO TOSIBIIICTCA 32 pyOEKOM U M3BJIEKATh MOJIE3HYIO JUIsl X MTPOPECCHOHATBHON
NEeSTeNIbHOCTH HHpopManuio. «/ljisg MmoiaHoLeHHOro OoOIIeHHs Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Jake
CBOOOJIHOTO WM BJAJCHHUS OyIeT HEIOCTATOYHO. YenmoBek, He BIAACIONUNA HHOKYJIbTYPHOH
KOMITETCHIINEH, OyAydd MOTPYKEHHBIM B HHOSI3BIYHYIO CpENy, TaK WJIM MHA4Y€ CTOJKHETCS C
po06sieMoil B3aMMHOTO HEJIOMIOHUMAHUS, a MOPOH Ja)ke TOJTHOTO HEMOHUMAaHUS, PU OOIIEHUH C
HOCHUTEJISIMH 5I3bIKa, TO €CThb OOHApYXUT COOCTBEHHYIO HECIOCOOHOCTh K YYacTHIO B
MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHKaUUy» [4]. B cBsI3U ¢ 3TUM KaxgoMy mMpodhecCHOHATY, CTICIHATUCTY
HY>KHO 00J1a7]aTh ONPE/IeJICHHBIMU 3HAHUSIMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U KYJIbTYPBHI.

B nanHOM ucciieoBaHMM aBTOp CTapaeTcsl HAWTH OTBET Ha BOINPOC: KaK OOECIeyuTh
NOTPEOHOCTH OOIIeCTBA B XOPOIIMX, BJIAJCIONIMX HA BHICOKOM YPOBHE, II€HHOCTHO-
OPUEHTHPOBAHHBIX TIEIAarorax, CIHOCOOHBIX K MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJICHCTBUIO B
COBPEMEHHOM MYJbTUKYJIBTYPHOM MHpPE, OCO3HAIOLIUX COLMOKYJIBTYPHBIH CMBICT CBOEH
MpoeCCHOHAIBHON JICSITEIIBHOCTA. Y4YacTBYs B JIIOOOM BHE OOIIEHHWS, JIIOAM YYacCTBYIOT B
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MEXKYJIbTYPHBIX KOHTaKTaX, B3aUMOJEHCTBYIOT C IIPEICTABUTENSMH IPYTUX KYJIbTYp, 3a4acTyIO
CYLIECTBEHHO OTJIMYAIOLIUXCS APYT OT APYTa, YTO JA€IaeT 3TU KOHTAKThI TPYIHBIMU U ITOPO Aake
HEBO3MOXKHBIMH. OCHOBHOM (haKTOp MpOBaIa MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMH — PACXOXK/ICHHUE B
BOCIPUATUN MHPA, B MUPOOILYLIEHUH, T.€. UTHOM OTHOIIEHUU K MUPY U APYTUM JroaaM. s
0003HAYCHHUS MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHS HCIONb3YeTCSI MHOXECTBO PA3IMYHBIX TEPMHUHOB,
HEPEAKO AYOIUPYIOIUX APYr IpYyra: «MEXKYyJIbTYpHas KOMMYHHKALHA», «KPOCCKYJIbTypHas
KOMMYHUKalus»  (Cross-cultural  communication), «uHTEpKyJIbTYpHasE KOMMYHUKAIIHSD»
(intercultural ~ communication),  «rpaHckynabTypHas  koMmyHukamms»  (transcultural
communication), «KOHTPKYJIbTypHas KOMMyHuKaiwms» (contracultural communication) u ap.
OOnactu 3HaHMU, 3aHUMAIOIIMECS TMPHBUTHEM HaBBIKOB 3pdexTuBHOi MK, Takke HUMEIOT
MHOXKECTBEHHBIC HAMMCHOBAHMs: MEXKYJIbTypHOe oOpasoBanue (multicultural education,
intercultural learning, cross-cultural training), asys3sranoe oopaszosanue (bilingual education),
MEKKYIbTYpHOE co3Hanue (Cross-cultural awareness, cross-cultural perspective) u 1. m [2].

HcTopusi BO3HMKHOBEHHS MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIlMM BOCXOIUT K IEpHOJaM
npasienus Yunrucxana, FOmus Lesaps u T.1. OcoGeHHO 0CTpO BONPOC KOMMYHUKAIIMH MEXKIY
KyJIbTypaMu ObLI 3aTpOHYT B nepuoJ Bropoil mupoBoii BoiiHbL. «Mmenno Toraa B CHIA Ha
roCy/lapCTBEHHOM YPOBHE ObUIM BIEPBBIE CO3BaHbI JIMHTBUCTBI, aHTPOIIOJIOTH, CIIEUAINCTHI B
oOmacTi KOMMyHUKanuu — Maprapetr Mun, Pyt benenukr, xedpdpu 'opep, Yecron Jla bapp u
ApyTHUE — IS TOTO, YTOOBI O0BSICHUTH MEKKYIBTYPHBIC PA3JINYHS U «CTPAHHOEY MOBEICHHE CBOMX
coro3HuKOB (Poccuu u Kurast) u Bparos (I'epmanuu u SAnonun) [2, c. 5, ¢.12-13]. Ins npoBeneHus
MHUPHBIX TIEPErOBOPOB HYKHBI OBUIM CIICUAIUCTBI, KOTOpPHIE BIaAeIH OBl HE TOJIBKO
MHOCTPAHHBIM $I3bIKOM, HO 3H&JIM OBl TPAIUIMK U OCOOEHHOCTH IOBEACHMSI TOM WM HMHOMN
HanuoHanbHOCTU. B 1946 rony B CIIA Obin coznan MHcTUTYT cimyxObl 3a rpaHuneil u
PYKOBOJMTENEM CTal JIMHTBUCT DaBapA XoJul. IMEHHO OH cTan 0CHOBOMOJIOKHUKOM NpeAMETa
«MexXKynbTypHass KOMMYHHUKalMs», B Tpolecce padoThl MHCTUTYTa J. XOJIJI 3alMChIBal
MOBE/ICHHE CBOUX paOOTHUKOB, KOTOPBIE ObUIM IIPUTIIALLIEHBI Ha CIIYKO0Y U3 pa3HbIX 4acTel cBeTa.
Tak, Hampumep, OH 3aMETWJ, YTO MTAJBSHIBI YacTO CTOSAT OJM3KO JApPYyr K Jpyry, Korja
pa3roBapuBarOT, WIM YTO I'PEKHM MHOTO KECTUKYJIMPYIOT BO Bpems obOmieHus. M HaoGopor,
KUTaWIbl MCHOJB3YIOT Majlo KEeCTOB Npu oOmeHun. CBou HaOmoeHUs: XOJT MOATBEPHKAAI
KOHCYJIBTAIlUSIMU C IPEJICTaBUTENSMU PA3IMYHbIX KYJIbTYPHBIX TPYIII U MOCTENIEHHO BKIIIOYAN B
y4eOHbIE MPOTpaMMbI HHCTUTYTA. U 110 ceii IeHb OOJIBITMHCTBO AMEPUKAHCKUX YI€OHBIX TTOCOOUH
0 MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMKM aKLIEHTUPYET CBOE BHUMaHUE Ha MPAKTUYECKUX yKa3aHUSX
Y PEKOMEHAIUSAX TIPH OOIIEHHUH C MPEJCTaBUTEIIMHU APYTUX KyasTyp [5, c. 188].

B Kazanckom ¢enepanbHOM YHUBEPCUTETE CTYACHTHI BhICIIEel HIKOJIBI TaTapUCTUKH U
TIOPKOJIOTMM Ha BTOPOM Kypce HauWHalT wu3ydaTh mpeamer «HOCTpaHHBIA S3bIK U
MEXKYJIbTYpHas KOMMYHUKalLMs». [ JTaBHBIA OTBET HAa BOMPOC O PELICHUM aKTyaJbHOW 3ajauu
OoOyu4eHHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM KaK CpEJCTBY KOMMYHHUKALMM MEXAY MpPeCTaBUTEISIMU
Pa3HbIX HapOJOB U KYJbTYp 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO SI3bIKU JOJDKHBI U3Y4aThCs B HEPA3PHIBHOM
€IMHCTBE C MHUPOM U KYyJIbTYypOH HapoAOB, TOBOPSIIMX Ha 3TUX s3blkax [6]. B mporuecce
MIPOBEJCHUS 3aHATUNA OHM 3HAKOMSTCS CO CBOJIOM IPaBMJI MOBEACHHUS KUTENEH HMHOS3BIYHOMN
CTpaHbl, TPAJULUSAMHU, 00pSAaMH, YCTOMUNBBIMH 3JIEMEHTAMU KYJIbTYPbI, TPAIUIUOHHO-OBITOBON
KyJbTYpO#, MTOBCEHEBHBIM MOBEJICHUE MPEIACTABUTENECH KYJIbTYPhl, «HAIMOHAIILHOW KapTHUHOMN
MUpay, HAIIUOHAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSMHU MBILICHUSI TPEICTABUTENEN KYJIbTYpBHI.
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CTyneHTbl AeiITCs CBOMMU HaOIIOJCHUSIMU, HEOOX0IMMO 3aMETUTb, YTO B Poccun Hapsiny
C POCCUMCKMMM CTyJI€HTaMU 00y4aroTCs U NIPEACTaBUTENN ApYyTrux crpad. Ha nanHom oTaenenun
0COOEHHO MHOT'O CTYAEHTOB IIPEACTaBUTENEH TaTapckoi nuacnopel U3 Kuras, KOTopble HapaBHE
C POCCHICKMMH OOYyYaroIIMMHUCS YYacTBYIOT B 3aHATHUAX. BO Bpemsi MpoOBeACHHUS 3a4€THOTO
3aHATHUS OJHUM M3 CTYJECHTOB HHOCTPAHIIEB IPOM3OILIEI CIy4aid, KOTOPbIi HUKAaK HE MOXKET OBITh
IOPUHAT KaK «HOpMay aJisi poccuiickoro obmecTtBa. CTYIEHT «3allyCTHII» MEJIOM B OJHOTO M3
YUEHUKOB, KOTOPbI Ha B3IJISA MOJOJIOTO YYUTENs pasroBapuBajl Ha 3aHATUM U CpbIBal
MPOBEJICHHUE ypoKa. JlaHHBIN cllydail BbI3BaJ HEOJHO3HAYHOE MHEHHUE CPEAU COKYPCHUKOB: OJTHU
CUMTAJM, YTO OH IOCTYIHJI BEPHO, TEM CaMbIM IIPUBJIEK BHUMaHUE y4yeHUKa U ocrtasuuecs 30
MUHYT KJIACC 3aHHUMAJICSI CIIOKOMHO, IPYTHE CUMTANM, YTO JAaHHAs Mepa HE COOTBETCTBYET TEM
CTaHJapTaM, KOTOPBIM JOJKEH IPUIEPKUBATHCS COBpeMEeHHbIN nenaror. Cam cryaeHt u3 Kuras,
OBl yIUBJIEH BO3HUKILEH JUCKYCCUEH, OH CUMTAJI, YTO CJeJiajl BCE BEPHO, TAK KAaK B €0 CTpaHe
0001 yunTeNnb mocTynuia Obl UMEHHO Tak. DPQPEeKTUBHAS MEKKYIbTYpPHAs KOMMYHHUKAIHMS HE
MOJKET OBITh IOCTUTHYTA caMa 1o cebe, el Hy>KHO yuuThes. JlaHHBIH cilydail IBIseTCs elle OJHIUM
MOJATBEPKJIEHUEM TOrO, YTO MaJIO 3HATh fA3bIK, HY’)KHO 3HATh HOPMBbI IMOBEJICHUS U KYJIbTYpPY
cTpaHbl IpeObIBaHus. «B CBs3U C 3TUM BO3HUKAET ITpo0sIeMa: Kak IEPECTPOUTh YUeOHBIN MpoIiecc
B By3€ TakuM 00pa3oM, 4TOOBI B IPOLECCE MHOSN3BIYHOW M MPO(ECCHOHAIBHOW MOATOTOBKU
obecrieunth  (OPMHPOBAHWE  KOMMYHUKATHBHOH  KOMIIETCHIIMH,  JIOCTaTOYHOH  JuIs
npodeccuoHalibHOrO auaiora ....» [1, €. 86]. «MonaepHuzaius BbICIIEro MPOPECCHOHATBHOTO
o0pa3oBaHUs TpeArnoyaraeT HeoOXOAMMOCTh (HOPMUPOBAHMS LEHHOCTHBIX KOMIIOHEHTOB
npodecCHOHATBPHON  JAEATENBHOCTH  OyAymiero  mejarora,  CIOCOOHOTO  CBOOOIHO
OpPUEHTUPOBATHCS B MUPE KYJIbTYPHBIX [IEHHOCTEH, COXpaHATh U BOCIIPOU3BOJIUTH UX, TOCTUTATh
MEHTAJIUTET, KYJIbTYPYy W LEHHOCTHM HHOSA3BIYHOIO Hapoja, OBITh TOJEPAHTHBIM K JIPYTHUM
KyJIbTypaM, 00J1aJ1aTh HOBATOPCKUM MBIIIJIEHUEM, CAMOCTOSITEIbBHOCTbIO U TBOPUYECTBOMY |3, C.
563].

Pe3toMupysi BBIIIEU3TI0KEHHOE MOXXHO TNPUNTH K BBIBOAY, YTO B HACTOSIIEE BpeEMs
MOHATHE «MEXKKYJIbTypHasi KOMMYHHKAIUS» CTajl0 MPaKTUYECKH Oe3rpaHUYHbIM. OTOMY
CIOCOOCTBYET COBPEMEHHOE OOIIECTBO, KOTOPOE Pa3BUBAECTCS JUHAMHUYHO M CO3JA€T HOBBIE
COLIMOKYJIbTYpHbIE 00pa3oBaHUs. ABTOp pa3/eisieT MHEHUE MHOTUX YYEHBIX-JTMHTBUCTOB U
yUuTEIeH HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA, MHTEPECYIOIIUXCS BOIIPOCAMHU MEKKYIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH,
KOTOpBIE 3asBISIOT, YTO PSAJ BOIPOCOB U MPOOJIEM MEXKYIbTYPHOW KOMMYHUKALIUU HE CTAJIU
IIPEeIMETOM Hay4yHOTO MHTEpeca y BCeX Mpe/ICTaBUTeNel T'yMaHUTapHbIX HayK.
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The article is devoted to modern problems of teaching of the subject “Intercultural
Communication”, the study of the problems of training modern teachers, drawing on cross-
cultural communication. The article provides the description of the terms intercultural and cross-
cultural, intercultural, transcultural, counter-cultural communication etc. The author presents a
literature review of the Russian and world science, describes the development, establishment and
history of intercultural communication both abroad and in the Russian sciences, examples of real-
life situations faced by modern students. In the course of the work the following methods were
used: analysis of the problem based on the study of linguistic, philosophical, psychological,
pedagogical, cultural, methodological literature; analysis of programs and textbooks, study and
generalization of their own experience on the problem; pedagogical observation, questioning and
testing of students.

Key words: intercultural communication, teacher training, foreign language environment,
language, intercultural consciousness.
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